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1. SICHERHEITSHINWEISE 

 

Die entsprechenden Sicherheitsvorkehrungen müssen beachtet werden. Wie alle elektrischen 

Geräte muss auch dieses Gerät sorgfältig behandelt werden. SETZEN SIE SICH UND ANDERE 

NICHT EINER GEFAHR AUS. 

Beachten Sie diese allgemeinen Regeln. Erlauben Sie anderen Personen nicht, diese Maschine 

zu benutzen, es sei denn, sie sind verantwortungsbewusst, haben das Handbuch gelesen und 

verstanden und sind in der Bedienung der Maschine geschult. 

• Tragen Sie immer eine Schutzbrille zum Schutz der Augen. Ziehen Sie sich angemessen an; 

tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, der sich in beweglichen Teilen des Geräts 

verfangen könnte. Tragen Sie immer sicheres, festes und rutschfestes Schuhwerk. Lange 

Haare sollten zurückgebunden werden. Es wird empfohlen, Beine und Füße zu bedecken, 

um sie während des Betriebs vor umherfliegenden Teilen zu schützen. 

• Überprüfen Sie die gesamte Maschine auf lose Teile (Muttern, Bolzen, Schrauben usw.) und 
eventuelle Schäden. Reparieren oder 

vor dem Einsatz der Maschine nach Bedarf austauschen. Verwenden Sie mit diesem 

Aggregat KEINE Anbaugeräte, die nicht von unserem Unternehmen empfohlen werden. Dies 

kann zu schweren Verletzungen des Bedieners oder umstehender Personen sowie zu 

Schäden an der Maschine führen. 

• Halten Sie die Griffe frei von Öl und Kraftstoff. 

• Verwenden Sie beim Schneiden immer die richtigen Griffe und Schultergurte. 

• Rauchen Sie nicht, während Sie Kraftstoff mischen oder den Tank füllen. 

• Mischen Sie den Kraftstoff nicht in einem geschlossenen Raum oder in der Nähe von offenen Flammen. 
Für ausreichende Belüftung sorgen. 

• Mischen und lagern Sie den Kraftstoff immer in einem ordnungsgemäß gekennzeichneten 

Behälter, der gemäß den örtlichen Vorschriften und Verordnungen für eine solche Verwendung 

zugelassen ist. 

• Nehmen Sie den Tankdeckel niemals bei laufendem Motor ab. 

• Starten oder betreiben Sie engage niemals in einem geschlossenen Raum oder Gebäude. 

Die Dämpfe aus dem Auspuff enthalten gefährliches Kohlenmonoxid. 

• Versuchen Sie niemals, den Motor einzustellen, während das Gerät läuft und der Bediener 

angeschnallt ist. Nehmen Sie Motoreinstellungen immer vor, wenn das Gerät auf einer 

ebenen, freien Fläche steht. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt oder schlecht eingestellt ist. Entfernen 

Sie niemals die Schutzvorrichtung der Maschine. Dies kann zu schweren Verletzungen des 

Bedieners oder umstehender Personen und zu Schäden an der Maschine führen. 

• Untersuchen Sie den zu schneidenden Bereich und entfernen Sie alle Verunreinigungen, die 

sich im Nylonschneidkopf verfangen könnten. Entfernen Sie auch alle Gegenstände, die das 

Gerät während des Schneidens werfen könnte. 

• Halten Sie Kinder fern. Schaulustige sollten in einem sicheren Abstand zum Arbeitsbereich 

gehalten werden, mindestens 15 Meter (50 FEET). 

• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt. 

• Benutzen Sie das Gerät nur für die in dieser Anleitung beschriebenen Aufgaben, für die es 

bestimmt ist. 

• Greifen Sie nicht zu weit vor. Achten Sie stets auf einen sicheren Stand und Gleichgewicht. 

Betreiben Sie das Gerät nicht, während Sie auf einer Leiter oder auf einem anderen 

instabilen Untergrund stehen. 

• Halten Sie Hände und Füße vom Nylonschneidkopf oder der Klinge fern, während das Gerät in Betrieb 

ist. 

• Verwenden Sie diese Art von Maschine nicht zum Aufkehren von Schutt. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde oder krank sind oder unter dem Einfluss von 
Medikamenten, Drogen oder Alkohol stehen. 



2  

• Verwenden Sie einen Schneidkopf aus Nylon, der nicht beschädigt ist. Wenn Sie auf einen 

Stein oder ein anderes Hindernis treffen, stellen Sie den Motor ab und überprüfen Sie den 

Nylon-Schneidkopf. Ein gebrochener oder unausgewogener Nylon-Schneidkopf darf niemals 

verwendet werden. 

• Nicht in einem geschlossenen Bereich lagern, in dem Kraftstoffdämpfe eine offene Flamme 

von Warmwasserbereitern, Öfen usw. erreichen können. Nur in einem verschlossenen, gut 

belüfteten Bereich lagern. 

• Gewährleisten Sie eine sichere und ordnungsgemäße Leistung Ihres Produkts. Diese Teile 

sind bei Ihrem Händler erhältlich. Die Verwendung anderer Zubehörteile oder Anbaugeräte 

kann eine potenzielle Gefahr oder Verletzung für den Benutzer darstellen, die Maschine 

beschädigen und zum Erlöschen dieser Garantie führen. 

• Reinigen Sie die Maschine vollständig, insbesondere den Kraftstofftank, seine Umgebung und den 

Luftfilter. 

• Achten Sie beim Tanken darauf, den Motor abzustellen und sicherzustellen, dass er 

abgekühlt ist. Tanken Sie niemals bei laufendem oder heißem Motor. Wenn Benzin verschüttet 

wird, wischen Sie es auf und entsorgen Sie es vollständig. 
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von diesen Materialien, bevor Sie den Motor starten. 

• Halten Sie einen Abstand von mindestens 15 Metern zu anderen Arbeitern oder Umstehenden ein. 

• Wenn Sie sich einem Bediener der Maschine nähern, machen Sie ihn vorsichtig darauf 

aufmerksam und bestätigen Sie, dass der Bediener den Motor abgestellt hat. Achten Sie 

darauf, den Bediener nicht zu erschrecken oder abzulenken, was zu einer unsicheren Situation 

führen kann. 

• Berühren Sie niemals den Nylon-Schneidkopf oder die Klinge, wenn der Motor läuft. Wenn der 

Schutz oder der Schneidaufsatz ausgetauscht werden muss, stellen Sie den Motor ab und 

vergewissern Sie sich, dass das Schneidgerät nicht mehr läuft. 

• Der Motor sollte abgestellt werden, wenn die Maschine zwischen Arbeitsbereichen bewegt wird. 

• Achten Sie darauf, dass der Nylonschneidkopf nicht gegen Steine oder den Boden stößt. 

• Ein unangemessen rauer Betrieb verkürzt die Lebensdauer der Maschine und schafft eine 

unsichere Umgebung für Sie und Ihre Mitmenschen. 

• Achten Sie darauf, dass sich die Teile nicht lockern oder überhitzen. Wenn eine Anomalie an 

der Maschine auftritt, stellen Sie den Betrieb sofort ein und überprüfen Sie die Maschine 

sorgfältig. Lassen Sie die Maschine bei Bedarf von einem autorisierten Händler warten. 

Betreiben Sie niemals eine Maschine weiter, die möglicherweise eine Fehlfunktion aufweist. 

• Berühren Sie beim Anlassen oder während des Betriebs des Motors niemals heiße Teile wie den 
Schalldämpfer, die hohe 

Spannungsleitung oder die Zündkerze. 

• Nach dem Abstellen des Motors ist der Schalldämpfer noch heiß. Stellen Sie die Maschine 

niemals an Orten auf, an denen sich brennbare Materialien (trockenes Gras usw.), brennbare 

Gase oder brennbare Flüssigkeiten befinden. 

• Achten Sie besonders auf den Betrieb bei Regen oder kurz nach Regen, da der Boden rutschig sein 

kann. 

• Wenn Sie ausrutschen oder auf den Boden oder in ein Loch fallen, lassen Sie den Gashebel sofort los. 

• Achten Sie darauf, dass Sie die Maschine nicht fallen lassen oder gegen Hindernisse stoßen. 

• Bevor Sie mit der Einstellung oder Reparatur der Maschine beginnen, müssen Sie den Motor 

abstellen und die Zündkerze abziehen. 

• Wenn die Maschine über einen längeren Zeitraum gelagert wird, lassen Sie den Kraftstoff 

aus dem Kraftstofftank und dem Vergaser ab, reinigen Sie die Teile, bringen Sie die 

Maschine an einen sicheren Ort und vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekühlt ist. 

• Führen Sie regelmäßig Inspektionen durch, um einen sicheren und effizienten Betrieb zu 

gewährleisten. Für eine gründliche Inspektion Ihrer Maschine wenden Sie sich bitte an einen 

Händler. 

• Halten Sie das Gerät von Feuer und Funken fern. 

• Es wird vermutet, dass das so genannte Raynaud-Phänomen, das bei bestimmten Personen 

die Finger betrifft, durch Vibrationen und Kälte ausgelöst werden kann, wobei die Finger ihre 

Farbe verlieren und taub werden. Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen werden dringend 

empfohlen, da die Mindestbelastung, die die Krankheit auslösen kann, nicht bekannt ist. 

• Halten Sie Ihren Körper warm, insbesondere Kopf, Hals, Füße, Knöchel, Hände und Handgelenke. 

• Sorgen Sie für eine gute Durchblutung, indem Sie in den häufigen Arbeitspausen kräftige 

Armübungen machen und nicht rauchen. 

• Schränken Sie die Arbeitszeiten ein. Versuchen Sie, jeden Tag mit Arbeiten zu füllen, bei 

denen die Bedienung des Freischneiders oder anderer handgeführter Geräte nicht 

erforderlich ist. 

• Wenn Sie Beschwerden, Rötungen und Schwellungen an den Fingern feststellen, gefolgt von 

Weißwerden und Gefühlsverlust, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie sich weiter der Kälte 

und den Vibrationen aussetzen. 

• Tragen Sie immer einen Gehörschutz, denn laute Geräusche über einen längeren Zeitraum 

können das Gehör schwächen und sogar zum Verlust des Gehörs führen. 



4  

• Es muss ein vollständiger Gesichts- und Kopfschutz getragen werden, um Schäden durch Stürze oder Äste 

zu vermeiden. 

• Tragen Sie rutschfeste, strapazierfähige Arbeitshandschuhe, damit Sie den Griff des 

Freischneiders besser greifen können. Die Handschuhe verringern auch die Übertragung von 

Vibrationen der Maschine auf Ihre Hände. 

• WARNUNG: Der Schneidbereich ist auch dann noch gefährlich, wenn die Maschine zum Stillstand 

kommt. 

• Beim Transport muss das Gerät vorsichtig behandelt werden. Setzen Sie sich und andere nicht einer Gefahr 
aus. 
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• Wickeln Sie die Klinge vor der Lagerung ein. Halten Sie Kinder davon fern. 

• Entfernen Sie niemals die Schutzvorrichtung der Maschine. 

• Nicht in einem geschlossenen Bereich lagern, in dem Kraftstoffdämpfe eine offene Flamme von 

Warmwasserbereitern, Öfen usw. erreichen können. Nur in einem verschlossenen, gut belüfteten 

Bereich lagern. 

• Stellen Sie die Maschine niemals an Orten auf, an denen sich brennbare Materialien 

(trockenes Gras usw.), brennbare Gase oder brennbare Flüssigkeiten befinden. 

• Wenn die Maschine über einen längeren Zeitraum gelagert wird, lassen Sie den Kraftstoff 

aus dem Kraftstofftank und dem Vergaser ab, reinigen Sie die Teile, bringen Sie die 

Maschine an einen sicheren Ort und vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekühlt ist. 

• Ausstoß von Abgasen 

• Nationale Vorschriften können die Verwendung der Maschine einschränken. 

• Verändern Sie niemals einen Trimmer oder eine Schneidemaschine in irgendeiner Weise. 

• Die unsachgemäße Verwendung der Maschine kann zu schweren oder tödlichen 

Verletzungen führen. 

• Die Motorabgase dieses Produkts enthalten Chemikalien, die Krebs, Geburtsfehler 

oder andere Fortpflanzungsschäden verursachen können. 

 

 
Kickback und verwandte Warnungen 

 
● Rückschlag ist eine plötzliche Reaktion auf ein eingeklemmtes oder verhaktes rotierendes Rad, einen 

Stützteller, eine Bürste oder ein anderes Zubehörteil. Das Einklemmen oder Verhaken führt zu einem 

schnellen Abwürgen des rotierenden Zubehörs, was wiederum dazu führt, dass das unkontrollierte 

Elektrowerkzeug in die Richtung gezwungen wird, die der Rotation des Zubehörs an der Stelle der 

Einklemmung entgegengesetzt ist. 

● Wenn beispielsweise eine Schleifscheibe vom Werkstück eingeklemmt wird, kann sich die Kante der 

Scheibe, die in den Klemmbereich eindringt, in die Oberfläche des Materials eingraben, wodurch die 

Scheibe herausklettert oder herausspringt. Je nachdem, in welche Richtung sich die Scheibe an der 

Einklemmstelle bewegt, kann sie entweder auf den Bediener zu oder von ihm weg springen. Auch 

Schleifscheiben können unter diesen Bedingungen brechen. 

 
● Rückschlag ist das Ergebnis von unsachgemäßem Gebrauch von Elektrowerkzeugen und/oder 

falschen Betriebsverfahren oder -bedingungen und kann durch die unten aufgeführten 

Vorsichtsmaßnahmen vermieden werden. 

a) Halten Sie Ihre Hand niemals in die Nähe des rotierenden Zubehörs. Das Zubehör kann über Ihre Hand 
zurückschlagen. 

b) Halten Sie Ihren Körper nicht in dem Bereich, in dem sich das Elektrowerkzeug bewegt, 

wenn ein Rückschlag auftritt. Der Rückschlag treibt das Werkzeug in die entgegengesetzte Richtung 

zur Bewegung des Rads an der Stelle, an der es sich verhakt. 

c) Seien Sie besonders vorsichtig bei der Bearbeitung von Ecken, scharfen Kanten usw. 

Vermeiden Sie ein Aufprallen und Hängenbleiben des Zubehörs. Ecken, scharfe Kanten oder 

Sprünge neigen dazu, das rotierende Zubehörteil zu verfangen und einen Kontrollverlust oder 

Rückschlag zu verursachen. 

 

 
 BEDIENUNG DES SCHNELLSPANNMECHANISMUS 

Ziehen Sie den Streifen, um die Maschine im Notfall von Ihnen zu lösen. 
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Erläuterung der Symbole 

 

Diese Grafik in Verbindung mit den Worten WARNUNG und 

GEFAHR macht auf eine Handlung oder einen Zustand 

aufmerksam, der zu SCHWEREN VERLETZUNGEN führen 

kann. 

 
LESEN & VERSTEHEN der Bedienungsanleitung und des 
Sicherheitshandbuchs 

 
IMMER AUGENSCHUTZ, GEHÖRSCHUTZ UND 

KOPFSCHUTZ TRAGEN. 

FUSSSCHUTZ TRAGEN 

HANDSCHUHE TRAGEN 

 
 

VORSICHT VOR HERABFALLENDEN GEGENSTÄNDEN 

 
 

VORSICHT VOR FUSSVERLETZUNGEN DURCH 
SCHNEIDAUFSATZ 

ACHTEN SIE DARAUF, DASS UMSTEHENDE PERSONEN 

NICHT DURCH VON DER MASCHINE GESCHLEUDERTE 

FREMDKÖRPER VERLETZT WERDEN. 

VORSICHT VOR WEGGESCHLEUDERTEN 

GEGENSTÄNDEN, DIE VON DEN 

SCHNEIDWERKZEUGEN GETROFFEN WERDEN. 

NIEMALS OHNE ORDNUNGSGEMÄSS 

MONTIERTEN MESSERSCHUTZ VERWENDEN. 

ACHTEN SIE AUF DEN KLINGENSCHUB. 

 
 

HALTEN SIE UNBETEILIGTE IN EINEM ABSTAND VON 
MINDESTENS 15 M FERN. 

 
 

KEIN SÄGEBLATT VERWENDEN. 

 
GEFAHR EINER HEISSEN OBERFLÄCHE 
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GARANTIERTER SCHALLLEISTUNGSPEGEL 
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2. IHR PRODUKT 

 

a. Beschreibung 
 

1. BLADE 3Z-Messer für das Schneiden von Gras, Unkraut oder Gestrüpp. Für den Betrieb des 

Messers sind ein Gurt und ein Kunststoffschild erforderlich 

2. NYLONSCHNEIDERKOPF Enthält einen austauschbaren Nylonfaden, der sich vorwärts 

bewegt, wenn der Trimmerkopf bei normaler Betriebsgeschwindigkeit auf den Boden geklopft 

wird. 

3. ABSCHNITTMESSER Trimmt den Nylonfaden auf die richtige Länge - 7״, Kopf bis zum Ende 

der Schnur - wenn der Nylon-Trimmkopf während des Betriebs auf den Boden stößt, wird die 

Schnur vorwärts bewegt. Wenn der Trimmer ohne Abschneidemesser betrieben wird, wird 

die Schnur zu lang (mehr als 7") und der Motor wird überhitzt oder beschädigt. 

4. DEBRIS SHIELD Wird direkt über dem Schneidwerkzeug montiert. Schützt den Bediener, 

indem es die beim Schneiden entstehenden Rückstände ableitet. Das Gerät darf nicht ohne 

Schutzschild betrieben werden. 

5. Dieser Griff kann nach Belieben eingestellt werden, um den Komfort zu erhöhen. 

6. ANTRIEBSWELLEN-BEHÄLTER Enthält eine speziell entwickelte harte Antriebswelle. 

7. ZÜNDSCHALTER "Schiebeschalter", der oben auf dem Gaspedalgehäuse angebracht ist. 

Bewegen Sie den Schalter nach VORN auf STOP, nach HINTEN auf LAUF. 

8. SICHERHEITSHEBEL Vor dem Beschleunigen drücken Sie ihn bitte zusammen. 

9. THROTTLE TRIGGER Federbelastet, um beim Loslassen in den Leerlauf zurückzukehren. 

Beim Beschleunigen den Abzug allmählich drücken, um die beste Betriebstechnik zu 

erreichen. Halten Sie den Abzug beim Anfahren nicht fest. 

10. Durch Drücken der Entlüftungsbirne (7 bis 10 Mal vor dem Start) wird die gesamte Luft und 

der verbrauchte Kraftstoff aus dem Kraftstoffsystem entfernt und frischer Kraftstoff in den 

Vergaser geleitet. 

11. KRAFTSTOFFTANK-DECKEL. 

12. KRAFTSTOFFTANK Enthält Kraftstoff und Kraftstofffilter. 

13. LUFTREINIGER-DECKEL Enthält ein austauschbares Filzelement. 

14. CHOKE Der Choke-Regler befindet sich auf der Oberseite des Filterdeckels. 

15. ANLASSERGRIFF Ziehen Sie den Griff, bis der Motor anspringt, und ziehen Sie ihn dann 
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langsam zurück. Lassen Sie den Griff NICHT zurückschnellen, sonst wird der Anlasser 

beschädigt. 
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b. Technische Daten 

 
MODEL

L 
RAC42PB-2 

Hauptgerät Ferngesteuerter Typ Fliehkraftkupplung; 

Harte Übertragung 

Maximale Geschwindigkeit des Schneidkopfes 
(min-1) 

8,000 

Leerlaufdrehzahl des Motors (min-1 ) 3,000 

Zentrifugaldrehzahl (min-1 ) 3,800 

Gemessener 

Schwingungsemissionswert bei 

jeder Manipulation (m/s2) (gemäß 

ISO 22867) 

Bürstenschneider: 

- Linker Griff: 7.126m/s²   

- Rechter Griff: 7,867m/s² 

Rasentrimmer: 

- Linker Griff: 8,918 m/s² 

- Rechter Griff: 10,17 m/s², 

K=1,5 m/s2 

Gemessener Schalldruckpegel LpA dB(A) 

(gemäß ISO 22868) 

Freischneider: 97 dB (A) 

Rasentrimmer: 98 dB (A) 

K=3 dB (A) 

Gemessener Schallleistungspegel LwA 

dB(A) (gemäß ISO 22868) 

Freischneider: 110 dB (A) 

Rasentrimmer: 112 dB (A) 

K=3 dB (A) 

Garantierter Schallleistungspegel 120 dB (A) 

Zubehör Klinge: 3-Zahn 1,4*230mm 

Nylon-Draht: 2,5 mm 

Drehrichtung der Schneidvorrichtung Gegen den Uhrzeigersinn 

(von oben gesehen) 

Typ der Aluminiumstange 2 Stück 

Gewicht (trocken)(kg) 7.3 

Motor Name des Motors SPK1E40F 

Typ Luftgekühlt; 2 Zyklen; vertikal 

Kolbenventil; Ottomotor 

Verdrängung( cm3 ) 43 

Maximale Leistung (kW) 

(in Übereinstimmung mit ISO 8893) 

1.23 

Höchstgeschwindigkeit des Motors (/min) Nylon-Draht: 10000 

Klinge: 12000 

Spezifischer Kraftstoffverbrauch 

bei max. Motorleistung（g/kWh

） 

≤620 

Vergaser Membrantyp 

Zündung Berührungslose elektronische Zündung 

Verfahren für den Start Rückspulen Typ 

Verwendeter Kraftstoff Benzin gemischt mit Schmieröl (Verhältnis 

von 

40:1) 

Fassungsvermögen des Kraftstofftanks( cm3 ) 1200 
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3. MONTAGE 

 

EINBAU DER UNTERWELLE 

1. Ziehen Sie den Ring heraus und stecken Sie den Aufsatz in den Stecker, achten Sie darauf, 

dass der Stift in der Bohrung befestigt ist. 

2. Ziehen Sie die Knopfschraube fest an - im Uhrzeigersinn. 

 

 

 
MONTAGE DES GRIFFS 

Montieren Sie den Griff in der Halterung. Bringen Sie den Griff in eine bequeme Betriebsposition

 Position und ziehen Sie 

die vier Schrauben fest. 
 

 
 
 

 
DIE INSTALLATION DES SCHUTZWAGENS 

Bringen Sie den Schutzkorb am Gehäuse an. Schrauben Sie ihn mit den beiden mitgelieferten Schrauben 
fest. 
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EINBAU EINES NYLON-SCHNEIDKOPFES (FÜR DAS TRIMMEN VON GRAS) 

Richten Sie das Loch der oberen Platte mit dem Loch in der Welle aus und setzen Sie 

ein Sicherungswerkzeug (z. B. einen Schraubenschlüssel) ein. Entfernen Sie die 

Sicherungsmutter und die untere Platte. 

Installieren Sie den Kopf des Leitungsschneiders, indem Sie ihn gegen den 

Uhrzeigersinn drehen, bis er fest sitzt. Entfernen Sie das 

Sicherungswerkzeug. 
 

 

 
Um den Schneidkopf zu entfernen, stecken Sie ein Sicherungswerkzeug in das Loch des Schafts. 

Dann schrauben Sie den Schneidkopf ab. Dies muss ohne Werkzeug und gekühlt erfolgen. 

EINBAU DES METALLMESSERS (ZUM FREISCHNEIDEN) 

Achten Sie beim Ein- und Ausbau der Klinge auf deren scharfe Kanten. Tragen Sie 

Schutzhandschuhe. 

Richten Sie das Loch der oberen Platte mit dem Loch in der Welle aus und setzen Sie 

ein Sicherungswerkzeug (z. B. einen Schraubenschlüssel) ein. Entfernen Sie die 

Sicherungsmutter und die untere Platte. 

Montieren Sie die Klinge auf der oberen Platte 

Bringen Sie die untere Platte an. Schrauben Sie dann die Sicherungsmutter fest, um die Installation zu 
sichern. 

 

 
Führen Sie die umgekehrten Schritte aus, um die Klinge zu entfernen. 

 
ANBRINGEN DES SCHULTERGURTS 

 
Hängen Sie das Gurtzeug an der dafür vorgesehenen Stelle 

am Rohr auf. Stellen Sie die Größe des Gurtzeugs richtig ein, 

um eine korrekte Arbeitsposition zu erreichen. 

 
 
 

Bitte verwenden Sie nicht beide Funktionen gleichzeitig. Überprüfen Sie vor der Verwendung 
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des Geräts, ob die Rohre, das Schneidzubehör und der Kabelbaum richtig installiert sind. 

. 
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WARNUNG △! GEFAHR 

Alle Modelle Trimmer und Freischneider können kleine Steine, Metall oder kleine 
Gegenstände werfen sowie 

das zu schneidende Material. Lesen Sie diese "Regeln für den sicheren 

Betrieb" sorgfältig durch. Befolgen Sie die Anweisungen in Ihrem 

Benutzerhandbuch. 

4. BETRIEB 

 

REGELN FÜR DEN SICHEREN BETRIEB 

Lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch. Machen Sie sich gründlich mit den 

Bedienelementen und der ordnungsgemäßen Verwendung des Geräts vertraut. Sie 

wissen, wie Sie das Gerät anhalten und den Motor abstellen können. Sie wissen, wie Sie 

ein angeschnalltes Gerät schnell abkoppeln können. 

Erlauben Sie niemandem, das Gerät ohne ordnungsgemäße Einweisung zu benutzen. 

Vergewissern Sie sich, dass der Bediener Fuß-, Bein-, Augen-, Gesichts- und Gehörschutz 

sowie Schutz vor geworfenen Gegenständen trägt. Halten Sie den Bereich frei von 

Unbeteiligten, Kindern und Haustieren. Erlauben Sie Kindern niemals, das Gerät zu 

bedienen oder damit zu spielen. 

Erlauben Sie niemandem, sich mit Ihnen in den Gefahrenbereich zu begeben. Die 

Gefahrenzone ist ein Bereich mit einem Radius von 15 Metern (ca. 16 Schritte) oder 50 

Fuß. 

Bestehen Sie darauf, dass Personen, die sich in der RISIKOZONE außerhalb der 

Gefahrenzone aufhalten, einen Augenschutz gegen weggeschleuderte Gegenstände 

tragen. Wenn das Gerät an einem Ort eingesetzt werden muss, an dem sich 

ungeschützte Personen aufhalten, sollte es mit niedriger Drehzahl betrieben werden, um 

die Gefahr von weggeschleuderten Gegenständen zu verringern. 

Stellen Sie den Stoppschalter in die Position "o", wenn der Motor im Leerlauf läuft, und 

vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass er zuverlässig funktioniert. Das Gerät darf 

nur weiter betrieben werden, wenn der Stoppschalter in gutem Zustand ist. 

Routinen zur Überprüfung, ob sich das Schneidewerkzeug nicht mehr dreht, wenn der Motor im 
Leerlauf läuft. 

 

WARNUNG △! GEFAHR 

Zusätzlich zu Kopf-, Augen-, Gesichts- und Gehörschutz sollten Sie Schuhe tragen, 

die Ihre Füße schützen und Ihnen einen besseren Halt auf rutschigen Oberflächen 

bieten. Tragen Sie keine Krawatten, Schmuck oder lose, herabhängende Kleidung, die 

sich im Gerät verfangen könnte. 

Tragen Sie kein offenes Schuhwerk und gehen Sie nicht barfuß oder mit nackten 

Beinen. In bestimmten Situationen müssen Sie einen vollständigen Gesichts- und 

Kopfschutz tragen. 
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△! GEFAHRENZO
NE 

KEINE PERSON AUSSER DEM BEDIENER DARF SICH IM UMKREIS VON 15 METERN UM DIE 
GEFAHRENSTELLE AUFHALTEN. AUGE, OHR, GESICHT, FUSS, 

DER BEDIENER MUSS EINEN BEIN- UND KÖRPERSCHUTZ TRAGEN. PERSONEN, DIE SICH IM 

GEFAHRENBEREICH ODER AUSSERHALB DES GEFAHRENBEREICHS AUFHALTEN, SOLLTEN EINEN 

AUGENSCHUTZ GEGEN WEGGESCHLEUDERTE GEGENSTÄNDE TRAGEN. DAS RISIKO NIMMT MIT DER 

ENTFERNUNG VOM GEFAHRENBEREICH AB. 
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WARNIN △! TÄNZER 

Bei der Verwendung von Nylon-Schneidfäden 

muss der richtige Schmutzschutz am Gerät 

angebracht sein. Der Schneidfaden kann 

herumflattern, wenn zu viel Faden freigelegt 

wird. Verwenden Sie bei der Verwendung von 

Nylon-Schneidköpfen immer den Kunststoff-

Schmutzschutz mit Trennmesser. 

WARNUNG △! GEFAHR 

Verwenden Sie nur monofile Qualitätsschnüre aus 
Nylon der 

Durchmesser 2,5 mm, Verwenden Sie niemals Draht 

oder drahtverstärkte Schnur anstelle von 

Nylontrimmerschnur. Bestücken Sie den Schneidkopf 

für Nylonschnüre nur mit Nylonschnüren des 

richtigen Durchmessers. 

WARNUNG △! GEFAHR 

Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie über kahle 
Stellen fahren 

und Kies, da die Leitung kleine Gesteinspartikel mit 

hoher Geschwindigkeit schleudern kann. 

Trümmerschilde am Gerät können keine Objekte 

aufhalten, die von harten Oberflächen abprallen oder 

abprallen. 

SCHNEIDEN MIT EINEM NYLONKOPF 
 

Für fast alle Schnitte ist es sinnvoll, den 

Schnurkopf zu neigen 

so dass der Teil des Linienkreises berührt wird, 

in dem sich die Linie A W A Y von Ihnen und 

dem Trümmerschild entfernt. (Dies führt dazu, 

dass die Trümmer A W AY von dir 

weggeschleudert werden. 

 
 

 

WARNUNG △! GEFAHR 

Wenn Sie den Kopf zur falschen Seite neigen, wird die 

Trümmer GEGEN Sie. Wenn der Leinenkopf flach auf 

dem Boden gehalten wird, so dass der Schnitt über 

den gesamten Leinenkreis erfolgt, werden die 

Trümmer auf Sie geschleudert, der Motor wird durch 

den Luftwiderstand verlangsamt und Sie verbrauchen 

eine Menge Leine. 
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SCHNEIDEN MIT EINEM NYLONKOPF 
TRIMMING: 

Führen Sie den Trimmer vorsichtig in das Material 

ein, das Sie schneiden möchten. Neigen Sie den Kopf 

langsam, um das Schnittgut von sich weg zu lenken. 

Wenn Sie bis zu einem Hindernis wie einem Zaun, einer 

Mauer oder einem Baum schneiden, nähern Sie sich 

aus einem Winkel, in dem abprallendes Schnittgut von 

Ihnen wegfliegt. Bewegen Sie den Fadenkopf langsam, 

bis das Gras bis zum Hindernis geschnitten ist, aber 

stauen Sie den Faden nicht in das Hindernis. Wenn Sie 

bis zu einem Maschendraht- oder Maschendrahtzaun 

trimmen, achten Sie darauf, dass Sie nur bis zum Draht 

vorschieben. Wenn Sie zu weit gehen, reißt das Seil um 

den Draht herum ab. Das Trimmen kann so erfolgen, 

dass die Unkrautstängel einzeln durchtrennt werden. 

Platzieren Sie den Fadenkopf des Trimmers in der Nähe 

der Unterseite des Unkrauts - niemals hoch oben, denn 

dann könnte das Unkraut klappern und sich in der 

Schnur verfangen. Schneiden Sie das Unkraut nicht 

direkt durch, sondern verwenden Sie nur das Ende der 

Schnur, um den Stängel langsam zu durchtrennen. 
 
 
 
 
 
 

SCALPING UND ENGING: 
Bei beiden Verfahren wird der Schnurkopf in einem 

steilen Winkel geneigt. Beim Skalpieren wird das obere 

Wachstum entfernt, so dass der Erdbär übrig bleibt. 

Beim Kantenschneiden wird das Gras dort 

zurückgeschnitten, wo es sich über einen Gehweg oder 

eine Einfahrt ausgebreitet hat. Halten Sie das Gerät 

sowohl beim Kantenschneiden als auch beim 

Skalpieren in einem steilen Winkel und in einer 

Position, in der das Schnittgut und der sich lösende 

Schmutz und die Steine nicht zu Ihnen zurückkommen, 

selbst wenn es von der harten Oberfläche abprallt. 

Obwohl die Abbildung zeigt, wie man kantet und 

skalpiert, muss jeder Bediener für sich selbst die Winkel 

finden, die seiner Körpergröße und der 

Schneidesituation entsprechen. 

 
 
 
 

Verwenden Sie keine Stahlklinge zum Kantenschneiden 
oder Skalpieren. 

WARNUNG△! GEFAHR 
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WARNUNG △! GEFAHR 

Schneiden Sie nicht in einem Bereich, in dem sich 

Zaundrähte befinden. Tragen Sie einen 

Sicherheitsschutz, schneiden Sie nicht dort, wo Sie 

nicht sehen können, was das Schneidgerät schneidet. 

 



20  

SCHNEIDEN MIT EINER KLINGE 
 

SSCCHHNNEEIIDDEENN  MMIITT  EEIINNEERR  KKLLIINNGGEE 

3-Zahn-Metallklinge Metallklinge wird mit der Maschine geliefert 

Das Metallblatt wird zum Schneiden von Gestrüpp und Unkraut bis zu einem 

Durchmesser von 3/4" verwendet. Die Verwendung von Sägeblättern mit 

dieser Maschine ist verboten. 
WARNUN
G 

GEFAHR 

KEINEN FREISCHNEIDER 
VERWENDEN 

ZUM FÄLLEN VON BÄUMEN. 

△! 

WARNUNG △! GEFAHR 

Benutzen Sie immer den Schultergurt 

und stellen Sie den Gurt und die 

Gurtklemme am Gerät so ein, dass das 

Gerät einige Zentimeter über dem 

Boden hängt. 

in alle Richtungen waagerecht sein. 

Legen Sie das Gerät auf der rechten 

Seite Ihres Körpers an. 

WARNUNG △! GEFAHR 

Schneiden Sie nicht mit stumpfen, rissigen 

oder beschädigten Mehlklingen. 

Prüfen Sie vor dem Schneiden des 

Bewuchses, ob Hindernisse wie 

Felsbrocken, Metallpfähle oder 

Drahtstränge von abgebrochenen Zäunen 

vorhanden sind. Wenn ein Hindernis nicht 

entfernt werden kann, markieren Sie seine 

Position, damit Sie es mit dem Messer 

umgehen können. Felsen und Metall 

können die Klinge stumpf machen oder 

beschädigen. Draht kann sich am 

Messerkopf verfangen und herumflattern 

oder in die Luft geschleudert werden. 
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AANNMM

EERRKKUU
NNGG 

Schneiden Sie mit einem Freischneider 
keine Bäume mit einem Durchmesser von 
mehr als 1/2 bis 3/4 Zoll. 

SCHNEIDEN MIT EINER KLINGE 

UUNNKKRRAAUUTT  MMÄÄHHEENN..  Dabei wird das Messer in einem 
gleichmäßigen Bogen geschwungen. Damit lassen 
sich Flächen mit Gras und Unkraut schnell 
beseitigen. Das Sensen sollte nicht zum Schneiden 
von großen, zähen Unkräutern oder holzigen 
Gewächsen verwendet werden. 

 

 

Das Sensen kann in beide Richtungen oder nur in 
eine Richtung erfolgen, was dazu führt, dass der 
Schutt von Ihnen weggeschleudert wird. 
Das ist die Seite des Messers, die sich von Ihnen 
wegdreht. Kippen Sie das Messer auf dieser Seite 
leicht nach unten. Wenn Sie in beide Richtungen 
mähen, werden Sie von einigen Trümmern 
getroffen. 

 
Schneiden Sie nur mit der Seite des Messers, auf der 
sich das Schnittgut von Ihnen weg bewegt. 

 
Wenn ein Rückschlag auftritt, ist die Klinge 
möglicherweise stumpf oder das Material so dick 
und hart, dass Sie ein anderes Werkzeug anstelle 
dieser Maschine verwenden sollten. 

 

 
Zwingen Sie die Klinge nicht zum Schneiden. 
Verändern Sie den Schnittwinkel nicht, nachdem Sie 
in das Holz eingedrungen sind. Vermeiden Sie 
jeglichen Druck oder jede Hebelwirkung, die dazu 
führen könnte, dass die Klinge klemmt oder reißt. 
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KRAFTSTOFFVERMISCHUNG 
 

 
Der in diesem Modell verwendete Kraftstoff ist eine Mischung aus bleifreiem Benzin 

und einem zugelassenen Schmiermittel. Wenn Sie Benzin mit Zweitakt-Motoröl 

mischen, verwenden Sie nur Benzin, das kein ETHANOL oder METHANOL (Alkoholtypen) 

enthält. Verwenden Sie eine Oktanzahl von 89 oder höher. 

Bleifreies Benzin ist für seine Qualität bekannt, die Schäden am Gerät verhindert. 

 
MISCHUNGSVERHÄLTNIS 40: 1 

ESSENZ-40 MASSNAHMEN ÖL-1 

Das Mischen von Kraftstoff in einem anderen Verhältnis als 40:1 kann das 

Gerät beschädigen. Immer gut mischen. WICHTIG! 

- Der Kraftstoff des Zweitaktmotors kann sich absetzen. 
- Schütteln Sie den Tank vor jedem Gebrauch. 

- Der gespeicherte Kraftstoff altert. 

- Mischen Sie nicht mehr Kraftstoff, als Sie einen Monat lang zu verwenden beabsichtigen. 

 
ANMERKUNG 

- Vor dem Befüllen den Tank untersuchen und sicherstellen, dass er sauber ist. Gießen 

Sie die Mischung immer 40:1 ein, ohne sie zu überlaufen. 

- Lagern Sie den Kraftstoff in einem sauberen, sicheren und zugelassenen 

Behälter. Prüfen Sie die örtlichen Vorschriften zur Kraftstofflagerung und wenden 

Sie diese an. 

 
WICHTIG 

- Mischen Sie Benzin und Öl nicht direkt im Kraftstofftank des Geräts. 

- Die Nichtbeachtung der Anweisungen zum richtigen Mischen des Brennstoffs kann zu Schäden 
am Gerät führen. 

 
Mischen Sie bei der Zubereitung des Kraftstoffgemischs nur die für die auszuführende 

Arbeit erforderliche Menge. Verwenden Sie keinen Kraftstoff, der länger als zwei 

Monate gelagert wurde. Die Verwendung eines lange gelagerten Kraftstoffgemischs 

kann zu einer komplizierten Inbetriebnahme und eingeschränkter Leistung führen. 

Wenn das Kraftstoffgemisch über einen längeren Zeitraum gelagert wurde, muss der 

Tank geleert und mit einem neuen Gemisch befüllt werden. 

 
- Füllen Sie den Tank niemals bis zum Rand. 

- Füllen Sie niemals in einem geschlossenen, unbelüfteten Raum Kraftstoff in den Tank. 

- Füllen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Feuer oder Funken auf. 

- Vergewissern Sie sich, dass verschütteter Kraftstoff vor dem Starten des Geräts entfernt 
wurde. 

- Betanken Sie das Gerät nicht, wenn es noch heiß ist. 
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WARNUNG △! GEFAHR 

2. Füllen Sie den Kraftstofftank niemals bis zum Rand. 
3. Füllen Sie niemals in einem geschlossenen, unbelüfteten Raum 

Kraftstoff in den Tank. 
4. Füllen Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer oder 

Funken auf. 
5. Vergewissern Sie sich, dass Sie verschütteten Kraftstoff 

abwischen, bevor Sie versuchen, den Motor zu starten. 
6. Versuchen Sie nicht, einen heißen Motor zu betanken. 
. 

VORBEREITUNG DER 
OPERATIONEN 

 
VERWENDEN SIE BEIM MISCHEN VON BENZIN MIT MOTORÖL FÜR 
ZWEIRÄDER NUR BENZIN, DAS KEIN ETHANOL ODER METHANOL 
(ALKOHOLARTEN) ENTHÄLT. DIES HILFT, MÖGLICHE SCHÄDEN AN DEN 
KRAFTSTOFFLEITUNGEN UND ANDEREN MOTORTEILEN ZU VERMEIDEN. 
MISCHEN SIE BENZIN UND ÖL NICHT DIREKT IM KRAFTSTOFFTANK DES MOTORS. 

 

WICHTIG: Die Nichtbeachtung der Anweisungen für die richtige 
Kraftstoffmischung kann zu Schäden am Motor führen. 

 
1. Mischen Sie bei der Zubereitung der Kraftstoffmischung nur die Menge, 

die Sie für die zu erledigende Arbeit benötigen. Verwenden Sie keinen 
Kraftstoff, der länger als zwei Monate gelagert wurde. Länger gelagertes 
Kraftstoffgemisch führt zu Startschwierigkeiten und schlechter Leistung. 
Wenn die Kraftstoffmischung länger gelagert wurde. Es sollte entfernt 
und mit frischem Gemisch aufgefüllt werden. 

 

 

KONTROLLPUNKTE VOR DEM BETRIEB 
1. Prüfen Sie auf lose Bolzen. Muttern und Beschläge. 
2. Prüfen Sie den Luftfilter auf Verschmutzung. Reinigen Sie den Luftfilter 

von jeglichem Schmutz. usw. vor dem Betrieb. 
3. Vergewissern Sie sich, dass die Schutzvorrichtung fest sitzt. 
4. Prüfen Sie, ob es nicht undicht ist. 
5. Stellen Sie sicher, dass das Messer nicht im Leerlauf läuft. 

 

WARNUNG △! GEFAHR 

Die Motorabgase dieses Produkts enthalten Chemikalien, von denen 
bekannt ist, dass sie 
Krebs, Geburtsfehler oder andere Fortpflanzungsschäden verursachen. 
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OPERATIONEN 

 
VERFAHREN ZUM ANLASSEN UND ABSTELLEN DES MOTORS 

 
 

 
1. Erste Benutzung und Kaltstart des Motors 

 

 
1). Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position Ein (I). 

Bild A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2). Stellen Sie den Choke in die Position OFF 

Bild B 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
3). Drücken Sie die Entlüftungspumpe, die sich 

unter der Luftfilterabdeckung befindet, etwa 7 bis 

10 Mal, bis der Kraftstoff in den Vergaser gelangt.

 Abb. C 
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4). Ziehen Sie sanft am Wurfgerät, bis Sie einen 

Widerstand spüren, und ziehen Sie dann mit 

einem kräftigen Schlag. 

Achten Sie darauf, den Griff zu begleiten, damit 

er nicht plötzlich auf den Motor der Maschine 

zurückfällt. Bild.D 

 
 
 
 
 

 
5). Nach dem Anlassen der Maschine den Choke 

wieder in die Position ON bringen 

Bild.E 

 
 

 
6). Lassen Sie das Gerät 2-3 Minuten lang aufwärmen. 

 
 
 
 

2. Warmstart des Motors 
 

 

1). Um die Maschine bei warmem Motor wieder zu starten, stellen Sie den 

Choke in die Position ON. 

 
2). Ziehen Sie den Anlasser vorsichtig heraus, bis Sie einen Widerstand 

spüren, und ziehen Sie dann mit einem kräftigen Ruck. 3). Lassen Sie den 

Motor laufen, bis er einen stabilen Zustand erreicht. 

 

3. Stoppen 
 

 
1). Lassen Sie den Gashebel los und lassen Sie den 

Motor im Leerlauf laufen. 2). Drehen Sie den 

ON/OFF-Schalter in die Aus-Stellung (O). 

WARNUNG! Das Schneidegerät kann nach dem Anhalten 

der Maschine noch einige Sekunden lang 

weiterlaufen. 
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Wenn Sie ungewöhnliche und übermäßige Vibrationen feststellen, halten Sie die 

Maschine sofort an. Führen Sie die Prüfungen durch, um die Ursache zu ermitteln. 
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WARTUNG UND PFLEGE 

LUFTFILTER 
  Angesammelter Staub im Luftfilter 

verringert die Motorleistung. Sie 
erhöhen den Kraftstoffverbrauch und 
lassen abrasive Partikel in den Motor 
gelangen. Entfernen Sie den Luftfilter so 
oft wie nötig, um ihn in einem sauberen 
Zustand zu halten. 
  Leichter Oberflächenstaub kann leicht 

durch Abklopfen des Filters entfernt 
werden. Starke Ablagerungen sollten mit 
einem geeigneten Lösungsmittel 
ausgewaschen werden. 
 Entfernen Sie die Filterabdeckung, 

indem Sie den Knopf der 
Luftfilterabdeckung lösen. 

 

EINSTELLEN DES 
VERGASERS HINWEIS 
Stellen Sie den Vergaser nur bei Bedarf 
ein. Wenn Sie Probleme mit dem 
Vergaser haben, wenden Sie sich an Ihren 
Händler. Eine unsachgemäße Einstellung 
kann zu Motorschäden und zum 
Erlöschen der Garantie führen. 
KRAFTSTOFFFILTER 
 Der Kraftstofftank ist mit einem Filter ausgestattet. 

Der Filter befindet sich am freien Ende 
der Kraftstoffleitung und kann mit 
einem Stück Hakendraht oder 
ähnlichem durch den 
Kraftstoffanschluss herausgezogen 
werden. 
 Kontrollieren Sie den Kraftstofffilter 

regelmäßig. Erlauben Sie nicht Staub zu
 eindringen in Kraftstoff Tank. 

Verstopft 
Filter verursacht Schwierigkeiten beim 
Starten des Motors oder
 Anomalien in Starten 

Motor 
oder Anomalien in der Motorleistung. 
 Wenn der Filter verschmutzt ist, wechseln Sie den Filter aus. 
 Wenn das Innere des Kraftstofftanks 
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verschmutzt ist, kann er durch 
Ausspülen mit Benzin gereinigt werden. 

ZÜNDKERZE PRÜFEN 
 Versuchen Sie nicht, den Stecker aus 

einem heißen Motor zu entfernen, um 
mögliche Schäden am Gewinde zu 
vermeiden. 
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WARNUNG: Decken Sie die Metallklinge während des Transports und der 
Lagerung immer mit dem Transportschutz ab. 

FEHLERSUCHE 
 
 Reinigen Sie die Kerze oder tauschen Sie sie aus, wenn sie durch starke ölige 

Ablagerungen verschmutzt ist. 
 Ersetzen Sie den Stecker, wenn die Mittelelektrode am Ende abgerundet ist. 
 Funkenstrecke 0,6-0,7mm (.023".028") 
 Anzugsdrehmoment = 145-155kg.cm (125-135in.lb) 

 

 

TRANSPORT, HANDHABUNG 
 Der Motor sollte abgestellt werden, wenn das Gerät zwischen 

Arbeitsbereichen bewegt wird. 
 Nachdem der Motor abgestellt wurde, ist der Schalldämpfer noch heiß. 

Berühren Sie niemals heiße Teile wie den Auspufftopf. 
 Vergewissern Sie sich, dass der Kraftstoff nicht aus dem Tank austritt. 

ERWEITERTE LAGERUNG 
 Überprüfen, reinigen und reparieren Sie das Gerät bei Bedarf. 
 Entfernen Sie den gesamten Kraftstoff aus dem Tank. 
 Starten Sie den Motor - dadurch wird der gesamte Kraftstoff in der 

Kraftstoffleitung und im Vergaser verbraucht. 
 Entfernen Sie die Zündkerze und gießen Sie einen Teelöffel sauberes 

Motoröl in das Zündkerzenloch des Zylinders - setzen Sie die Zündkerze 
wieder ein. 
 An einem sauberen, trockenen und staubfreien Ort lagern. 

 

STÖRUNGEN wie Startschwierigkeiten, Unregelmäßigkeiten in den 
Funktionen und Leistungsabweichungen können in der Regel vermieden 
werden, wenn alle Betriebs- und Wartungsanweisungen sorgfältig befolgt 
werden. 

 

Sollte der Motor nicht ordnungsgemäß funktionieren, überprüfen Sie Folgendes; 
 Dass das Kraftstoffsystem in gutem Zustand ist und der Kraftstoff zum 

Motor fließt. 
 Die Zündanlage ist in gutem Zustand und die Zündkerze zündet richtig; 
 Die Verdichtung des Motors ist ausreichend. 

FEHLSTART 
 Entsorgen Sie den Kraftstoff im Tank. 
 Stellen Sie sicher, dass der Kraftstoff frisch und sauber ist. 
 Prüfen Sie, ob der Kraftstofffilter sauber ist (ggf. Filter austauschen). 
 Stellen Sie sicher, dass die Luftfilterelemente sauber sind. 
 Bauen Sie eine neue Zündkerze mit dem richtigen Abstand ein. 
 Wenn ein ernsthaftes Problem mit dem Gerät auftritt, versuchen Sie 
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nicht, es selbst zu reparieren, sondern lassen Sie es von Ihrem 
Vertriebspartner oder Händler reparieren. 
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ANLEITUNG ZUR FEHLERSUCHE 
1. FEHLSTART 

 

Symptom wahrscheinliche 
Ursache 

Abhilfe 

 
 
 
 
 
 

 

Zylinder

druck 

 
 
 

Zündk

erze 

Funke 

normal 

Kraftst

offsyst

em 

Abnormität 

 
es ist kein Kraftstoff 

im Tank 

Kraftstofffilter 

verstopft 

 
Kraftstoff in 

den Tank 

einfüllen 

Kraftstofffilter 

reinigen 

 

Kraft

stoffsy

stem 

normal 

 
 
 

Krafts
toff 

 

der Kraftstoff ist zu 

schmutzig es ist 

Wasser im Kraftstoff 

es ist zu viel 

das Mischungsverhältnis ist 
nicht korrekt 

stattdessen 

Kraftstoff 

stattdessen 

Kraftstoff 

Zündkerze ausbauen 

und trocknen 

Gemischauflösung 
 

Hochs

pannu

ngsdra

ht 

Funke

n 

normal 

   

 
Druck 

normal 

 

 

Kraft

stoffsy

stem 

 

Zünd

kerze 

Zündkerze mit öligen 

Ablagerungen 

verschmutzt 

Beschädigung der 

Zündkerzenisolierung 

Funkenstrecke ist zu groß 

oder zu klein 

die Ölablagerungen 
reinigen 

Zündkerze austauschen 

Funkenstrecke 0,6-0,7mm 

einstellen 
   

  
normal 

hoch 

Spannungsf

unkenanom

alie 

Durchbruch oder 

Abbruch von 

Hochspannungsleitunge

n 

 
Lockerheit der Spule 

ersetzen oder nachziehen 
 
 
 

anziehen. 

 
 
 
 

 
Kraftsto

ff 

 
 
 
 

 
Zündun

g 

 

komprimier

en drücken 

ist 

Knapphe

it 

Kolbenring attrite 

Kolbenring ist 

gebrochen Kolbenring 

Zementierung 

Zündkerze Lockerheit 

gemeinsame 

Oberfläche der 

Zylinder und Kurbelgehäuse 
undicht 

 

ersetzen neu 

ersetzen 

beseitigen 

anziehen 

beseitigen 

System System    
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normal 
 

normal 
 

Komprimieren 
Fehlerhafte 

Hochspannungsleitung und 

Zündkerzenkontakt 

 
den Zündkerzenstecker 
festziehen 

  normal  

Ausfall des Stoppschalters 

oder Kurzschluss 

reparieren oder ersetzen 
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ANLEITUNG ZUR FEHLERSUCHE 
 

2. LOW OUTPUT 
 

Symptom wahrscheinliche Ursache Abhilfe 

Flammabriss bei 
Beschleunigung 

 

der Rauch ist dünn, 

Vergaserauslauf rückwärts 

Kraftstofffilter 

verstopft, 

Kraftstoffmangel 

Auspuff verschmutzt mit
 ölig 

Einlagen 

Kraftstofffilter reinigen 、 

Kraftstoffstraße reinigen、 

Vergaser einstellen 

die öligen Ablagerungen 
reinigen 

komprimieren Presse ist 
Mangel 

Kolben、Kolbenring、 

Zylinder-Attrit、 

Kolben、Kolbenring ersetzen 

Motorleck Gemeinsame Oberfläche der 

Zylinder und Kurbelgehäuse 
undicht 

Reparatur 

das Ende von zwei 
Kurbelwellen 

Leck 

die Dichtung ist defekt Dichtung ersetzen 

 Motor überhitzt 

 

Brennraum mit öligen 

Ablagerungen 

verunreinigt 

Vermeiden Sie es für 

lange Zeit zu verwenden: 

hohe Geschwindigkeit und 

schwere Last reinigen die 

öligen Ablagerungen 

 
3. MOTOR LÄUFT UNRUHIG 

 

Symptom wahrscheinliche Ursache Abhilfe 

es gibt metallische 
Klopfgeräusche 

Kolben、

Kolbenring、

Zylinder-Attrit、 

Kolbenbolzen、Kolben-Attrit 

lager der kurbelwelle attrite 

Kolben、Kolbenring ersetzen 

 
Kolbenbolzen ersetzen、

Kolben Lager ersetzen 

es gibt metallische 
Klopfgeräusche 

Motor überhitzt 
 

Brennraum mit öligen 

Ablagerungen 

verunreinigt 

Markenbenzin ist ungeeignet 

Vermeiden Sie es für lange 

Zeit zu verwenden: hohe 

Geschwindigkeit und 

schwere Last reinigen die 

öligen Ablagerungen 

 

ersetzen erfordern

 Markenoktan 

Abbruch der Motorzündung im Kraftstoff ist Wasser 
enthalten 

Funkenstrecke ist 

falsch 

Spulenstrecke ist 

stattdessen Kraftstoff 

Funkenstrecke 0,6-0,7mm 

einstellen Spulenabstand 

0,3-0,4mm einstellen 
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falsch 

 
4. DER MOTOR BLIEB PLÖTZLICH STEHEN 

 

wahrscheinliche Ursache Abhilfe 

Kraftstoff wird verbraucht 

Zündkerze mit öligen Ablagerungen und 

Kurzschluss verschmutzt 

Hochspannungsleitung abfallen 

Kraftstoff hinzufügen 

reinigen die öligen 

Ablagerungen 

verbinden 
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GB / KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

BUILDER 

ZI, 32 rue Aristide Bergès - 31270 Cugnaux - Frankreich 

Tel : +33 (0)5.34.502.502 Fax : +33 (0)5.34.502.503 

erklärt, dass die Maschinen: 

GASOLINE BRUSH CUTTER & GRASS TRIMMER 

Modell: RAC42PB-2 

Serien-Nr.: von XXXXXX bis XXXXXX 

der Name der Person, die die technische Akte besitzt：M. 

Olivier Patriarca 

wurden in Übereinstimmung mit den folgenden Normen 

entwickelt: EN ISO 11806-1:2011 

EN ISO 14982:2009 

EN ISO 3744:1995 & ISO 10884:1995 

Und in Übereinstimmung mit den folgenden 

Richtlinien: Richtlinie Maschine 2006/42/EG 

Richtlinie EMC 
2014/30/EU 

Lärmrichtlinie 2000/14/EG Anhang V & Richtlinie 

2005/88/EG Emissionsrichtlinie 2016/1628/EU & 

2018/989/EU Gemessener Schallleistungspegel LwA 

dB(A) (gemäß ISO 22868) 

 

Garantierter 

Schallleistungspegel (gemäß 

ISO 2000/14/EG) 

Freischneider: 110 dB (A) 

Rasentrimmer: 112 dB (A) 

K=3 dB (A) 

120 dB (A) 

Philippe MARIE / PDG 

Cugnaux, 03-04-2021 
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  GARANTIE  
 

 

 
 

GARANTIE 

Der Hersteller garantiert das Produkt gegen Material- und Verarbeitungsfehler für einen Zeitraum von 2 

Jahren ab dem Datum des ursprünglichen Kaufs. Die Garantie gilt nur, wenn das Produkt für den 

Hausgebrauch bestimmt ist. Die Garantie deckt keine Defekte ab, die auf normale Abnutzung und 

Verschleiß zurückzuführen sind. 

Der Hersteller verpflichtet sich, die vom Vertragshändler als defekt erkannten Teile zu ersetzen. Der 

Hersteller übernimmt keine Verantwortung für den vollständigen oder teilweisen Austausch der Maschine 

und/oder die daraus resultierenden Schäden. 

Die Garantie deckt keine Pannen ab, die auf Folgendes zurückzuführen sind: 

• unzureichende Wartung. 

• anormale Montage, Einstellung oder Bedienung des Produkts. 

• Teile, die einem normalen Verschleiß unterliegen. 

Die Garantie erstreckt sich nicht auf: 

• Versand- und Verpackungskosten. 

• die Verwendung des Werkzeugs für einen anderen Zweck als den, für den es konzipiert wurde. 

• die Verwendung und Wartung der Maschine auf eine Weise, die nicht in der Bedienungsanleitung 
beschrieben ist. 

Aufgrund unserer Politik der ständigen Produktverbesserung behalten wir uns das Recht vor, 

Spezifikationen ohne Vorankündigung zu ändern oder zu ergänzen. Infolgedessen kann das Produkt von 

den darin enthaltenen Informationen abweichen. Eine Änderung wird jedoch ohne Vorankündigung 

vorgenommen, wenn sie als Verbesserung der vorhergehenden Eigenschaft erkannt wird. 
 

LESEN SIE DAS HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE 
DAS GERÄT BENUTZEN. 

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Teilenummer oder den Code an, den Sie in der 
Ersatzteilliste in dieser Anleitung finden. Bewahren Sie den Kaufbeleg auf; ohne ihn erlischt der 

Garantieanspruch. Um Ihnen mit Ihrem Produkt zu helfen, laden wir Sie ein, uns telefonisch oder über 

unsere Website zu kontaktieren: 

- +33 (0)9.70.75.30.30 

• https://services.swap-europe.com/contact 

Sie müssen ein "Ticket" über die Webplattform erstellen. 

• Registrieren Sie sich oder erstellen Sie ein Konto. 

• Geben Sie die Referenz des Werkzeugs an. 

• Wählen Sie den Betreff Ihrer Anfrage. 

• Beschreiben Sie Ihr Problem. 

• Fügen Sie folgende Unterlagen bei: Rechnung 
oder Kaufbeleg, Foto des Typenschilds 

(Seriennummer), Foto des benötigten Teils (z. 
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B. abgebrochene Stifte am 

Transformatorstecker). 
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  PRODUKTVERSAGEN  

WAS IST ZU TUN, WENN MEINE MASCHINE AUSFÄLLT?  
 

 

Wenn Sie Ihr Produkt in einem Geschäft gekauft haben: 

a) Entleeren Sie den Kraftstofftank, falls Ihr Gerät über einen solchen verfügt. 

b) Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerät vollständig, mit allem mitgelieferten Zubehör und sauber ist! Ist dies 

nicht der Fall, wird die Reparaturwerkstatt das Gerät ablehnen. 

Gehen Sie mit der kompletten Maschine und dem Kassenbon oder der Rechnung zum Geschäft. 

 
 

Wenn Sie Ihr Produkt auf einer Website gekauft haben: 

a) Entleeren Sie den Kraftstofftank. 

b) Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerät vollständig, mit allem mitgelieferten Zubehör und sauber ist! Ist 

dies nicht der Fall, wird die Reparaturwerkstatt das Gerät ablehnen. 

c) Erstellen Sie ein SWAP-Europe-Service-Ticket auf der Website: https://services.swap-europe.com Bei der 
Erstellung des 

Anfrage bei SWAP-Europe, müssen Sie die Rechnung und das Foto des Typenschilds (Seriennummer) 
beifügen. 

d) Wenden Sie sich an die Reparaturwerkstatt, um sicherzustellen, dass sie verfügbar ist, bevor Sie das 
Gerät abliefern. 

Begeben Sie sich mit der kompletten Maschine, zusammen mit der Kaufrechnung und dem Stationsblatt, das 

Sie nach Ausfüllen des Serviceantrags auf der SWAP-Europe-Website herunterladen können, zur 

Reparaturstation. 

Für Maschinen mit Motorschaden der Hersteller BRIGGS & STRATTON, HONDA und RATO beachten Sie 

bitte die folgenden Hinweise. 

 
Reparaturen werden von zugelassenen Motorenherstellern dieser Hersteller durchgeführt, siehe deren 
Website: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD 

290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 

 
 

Bitte bewahren Sie die Originalverpackung auf, um eine Rücksendung durch den Kundendienst zu 

ermöglichen, oder verpacken Sie Ihr Gerät in einen ähnlichen Karton mit den gleichen Abmessungen. 

Für alle Fragen bezüglich unseres Kundendienstes können Sie eine Anfrage auf unserer Website 

https:// services.swap-europe.com stellen. 

Unsere Hotline bleibt erreichbar unter +33 (9) 70 75 30 30. 

http://www.briggsandstratton.com/eu/fr
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.rato-europe.com/it/service-network
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 GARANTIEAUSSCHLÜSSE  

DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:  

 
• Inbetriebnahme und Einrichtung des Produkts. 

• Schäden, die durch normale Abnutzung des Produkts entstehen. 

• Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen. 

• Schäden, die durch eine nicht der Gebrauchsanweisung entsprechende Montage oder Inbetriebnahme 
entstanden sind. 

• Vergaserbedingte Ausfälle über 90 Tage hinaus und Verschmutzung der Vergaser. 

• Regelmäßige und Standard-Wartungsereignisse. 

• Veränderungen und Demontagen, die unmittelbar zum Erlöschen der Garantie führen. 

• Produkte, deren ursprüngliche Echtheitskennzeichnung (Marke, Seriennummer) beschädigt oder verändert 
wurde oder 

zurückgezogen. 

• Ersatz von Verbrauchsmaterial. 

• Die Verwendung von Nicht-Originalteilen. 

• Bruch von Teilen nach Stößen oder Vorsprüngen. 

• Aufschlüsselung des Zubehörs. 

• Defekte und ihre Folgen, die auf eine äußere Ursache zurückzuführen sind. 

• Verlust von Bauteilen und Verlust durch unzureichende Verschraubung. 

• Schneiden von Bauteilen und Schäden, die durch das Lösen von Teilen entstehen. 

• Überlastung oder Überhitzung. 

• Schlechte Qualität der Stromversorgung: fehlerhafte Spannung, Spannungsfehler usw. 

• Schäden, die dadurch entstehen, dass das Produkt während der für die Reparatur erforderlichen Zeit nicht 
genutzt werden kann 

und ganz allgemein die Kosten im Zusammenhang mit der Immobilisierung des Produkts. 

• Die Kosten für ein Zweitgutachten, das von einem Dritten im Anschluss an einen Kostenvoranschlag 

einer SWAP-Europe-Reparaturwerkstatt erstellt wird 

• Die Verwendung eines Produkts, das einen Defekt oder eine Beschädigung aufweist, die nicht sofort 

gemeldet und/oder mit den Diensten von SWAP-Europe repariert wurde. 

• Verschlechterung durch Transport und Lagerung*. 

• Markteinführungen über 90 Tage hinaus. 

• Öl, Benzin, Fett. 

• Schäden im Zusammenhang mit der Verwendung von nicht konformen Kraftstoffen oder Schmiermitteln. 

 
 

* Gemäß der Transportgesetzgebung müssen Transportschäden innerhalb von 48 Tagen nach der Ankunft 
bei der Spedition gemeldet werden. 

Stunden nach Feststellung per Einschreiben mit Rückschein. Dieses Dokument ist 

eine Ergänzung zu Ihrer Kündigung, eine nicht erschöpfende Liste. 

Achtung: alle Bestellungen müssen in Anwesenheit des Zustellers überprüft werden. Im Falle einer 

Ablehnung durch den Zusteller, müssen Sie einfach die Lieferung ablehnen und Ihre Ablehnung mitteilen. 

Zur Erinnerung: Die Vorbehalte schließen die Benachrichtigung per Einschreiben mit Empfangsbestätigung 
innerhalb von 72 Tagen nicht aus. 

Stunden. 
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Informationen: 

Thermogeräte müssen jede Saison eingewintert werden (Service auf der Website von SWAP-Europe). 
Batterien müssen 
aufgeladen werden, bevor sie gelagert werden. 


